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A. TITEL

Protocol inzake de voorrechten en immuniteiten van de Europese
Organisatie voor Telecommunicatiesatellieten (EUTELSAT);

Parijs, 13 februari 1987

B. TEKST

De tekst van het Protocol is geplaatst in Trb. 1987, 193. Op blz. 28
van dat Tractatenblad dient na de 3e regel van noot 4 te worden
ingevoegd: 5) Onder het volgende voorbehoud

Behalve voor de in Trb. 1987, 193 genoemde is het Protocol nog
ondertekend voor de volgende Staten:

Joegoslavië1)2)
Denemarken1)
de Staat Vaticaanstad1)

18 december 1987
21 december 1987
28 december 1987

') Onder voorbehoud van bekrachtiging.
2) Onder de volgende voorbehouden:

« 1 Le Gouvernement de la République Socialiste Fédérative de Yougoslavie
déclare qu'il ne peut pas accepter la disposition de l'article 6, paragraphe 2,
du Protocole sur les Privilèges et Immunités d'EUTELSAT et se réserve le
droit d'autoriser EUTELSAT d'utiliser tous moyens de communication
appropriés pour ses communications officielles, y compris les messages codés
ou chiffrés, ainsi que se diffuser ses publications officielles, conformément à
sa législation nationale en vigueur.

2 Le Gouvernement de la République Socialiste Fédérative de
Yougoslavie déclare qui'il ne peut pas accepter la disposition de l'article 9,
paragraphe 1 b) prévoyant pour les membres du personnel, eux-mêmes, et
pour les membres de leur famille vivant à leur foyer, l'exemption de toutes
obligations relatives au service national, y compris le service militaire, et il se
réserve le droit d'appliquer dans ce cas la législation nationale en vigueur.

3 Le Gouvernement de la République Socialiste Fédérative de
Yougoslavie se réserve le droit d'appliquer conformément à sa législation



nationale en vigueur les dispositions de l'article 7 d), de l'article 8 c), de
l'article 9 d) et de l'article 11 d), prévoyant «l'exemption des mesures
restrictives relatives à l'immigration et des formalités d'enregistrement des
étrangers» respectivement pour les représentants des Parties, les représen-
tants de Signataires, les membres du personnel et les experts.».

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1987, 193.
Bij brieven van 23 januari 1988 is het Protocol medegedeeld aan de

Eerste en de Tweede Kamer der Staten-Generaal.

E. BEKRACHTIGING

In overeenstemming met artikel 22, derde lid, van het Protocol
hebben de volgende Staten een akte van bekrachtiging nedergelegd
bij de Directeur-Generaal van de Europese Organisatie voor Tele-
communicatiesatellieten:

Denemarken
Zweden

11 maart 1988
18 juli 1988

G. INWERKINGTREDING

Ingevolge artikel 23 zal het Protocol op 17 augustus 1988 in werking
treden voor Malta, IJsland, het Koninkrijk der Nederlanden, Dene-
marken en Zweden.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal het Protocol alleen
voor Nederland gelden.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1987, 193.

Uitgegeven de negenentwintigste juli 1988.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,

F. KORTHALS ALTES


